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Eckhart: Het Niets van de ontmoeting

De preek Intravit Jesus in quoddam castellum
 (Lucas 10: 38). (F.Maas – vertaling)

Ik heb, eerst in het Latijn, een woord gesproken dat in het evangelie geschreven staat en in onze taal aldus luidt: “Onze Heer Jezus Christus ging op naar een stadje en werd ontvangen door een maagd die vrouw geworden was”. Welaan, luister nu goed, noodzakelijk moet het zo zijn, dat zij (Martha [JH]) een maagd was, deze mens door wie Jezus ontvangen werd. Maagd betekent zoveel als een mens die van alle vreemde beelden leeg is, even leeg als hij was toen hij er nog niet was.

Zie, nu zou men kunnen vragen hoe een mens die geboren en tot de jaren van verstand gekomen is, van alle beelden leeg kan zijn, even leeg als toen hij er nog niet was. Hij weet toch immers veel en dat zijn allemaal beelden; hoe kan hij dan leeg zijn? Luister nu naar de verklaring dat ik u wil geven. Was mijn verstand zo groot, dat het alle beelden die ooit door de hele mensengemeenschap werden opgenomen en ook die in God zelf zijn verstandelijk zou kunnen omvatten en zou ik hierin zonder eigenschap zijn, zodat ik niets met eigenschap gevat zou hebben, zowel in doen en laten als ten aanzien van het verleden en de toekomst, meer noch dat ik in dit tegenwoordige nu vrij en leeg zou staan overeenkomstig de liefste wil van God, om deze zonder ophouden te vervullen, dan zou ik waarlijk maagd zijn, zonder enige hinder van al deze beelden, zoals het was, toen ik er nog niet was.

Ik zeg verder: Dat de mens maagd is, ontneemt hem niets van alle werken die hij ooit deed. Dat alles laat hem toch maagdelijk en vrij staan voor de hoogste waarheid, zonder enige hinder, zoals ook Jezus leeg en vrij is en maagdelijk in zichzelf. Zoals de meesters zeggen dat slechts ‘gelijk en gelijk’ grondslag voor de vereniging is, daarom moet de mens maagd zijn, jonkvrouw, om de maagdelijke Jezus te ontvangen.

Let nu op en luister goed! Wanneer de mens altijd door maagd zou zijn, kwam er geen vrucht van hem. Om vruchtbaar te worden is het noodzakelijk dat hij vrouw is. ‘Vrouw’ is de edelste naam die men de ziel kan toekennen, veel edeler nog dan ‘maagd’. Dat de mens God in zich ontvangt, is goed en in deze ontvankelijkheid is hij maagd. Dat God echter vruchtbaar in hem wordt, is beter. Want alleen het vruchtbaar worden van de gave is dankbaarheid voor de gave. En daar is de geest vrouw in de terugbarende dankbaarheid, waar hij Jezus terugbaart in Gods vaderlijke hart.

Veel goede gaven worden ontvangen in de maagdelijkheid, maar worden niet in vrouwelijke vruchtbaarheid met dankbare lof weer terug geboren in God. Deze gaven bederven en gaan allemaal teniet, zodat de mens er nooit zaliger of beter van wordt. Zijn maagdelijkheid dient hem dan tot niets, want hij is boven zijn maagdelijkheid uit geen vrouw in volle vruchtbaarheid. Daarin ligt de schade. Daarom heb ik gezegd: ‘Jezus ging op naar een burchtstadje en werd ontvangen door een maagd, die vrouw geworden was.’ Dit moet noodzakelijk zo zijn, zoals ik u uitgelegd heb.

Echtelieden brengen nauwelijks méér dan een vrucht per jaar voort. Maar nu heb ik een ander soort ‘echtelieden’ voor ogen: al diegenen namelijk die met eigenschap gebonden zijn aan gebed, aan vasten, aan waken en aan allerhande uiterlijke oefeningen en kastijdingen. Elke eigenschap tot wat voor werk dan ook, dat je de vrijheid beneemt om in dit tegenwoordige nu God te aanschouwen en hem alleen te volgen in het licht waarmee hij je aanwijzingen geeft voor je doen en laten - vrij en nieuw in elk nu, alsof je niets anders had, wilde en kon - dát noem ik een jaar. Elke eigenschap, of elk voorgenomen werk dat je deze altijd nieuwe vrijheid beneemt, noem ik nu een jaar. Want je ziel brengt geen vrucht voort zonder dat zij het werk verricht heeft dat je met eigenschap in bezit genomen hebt. Daarbij heb je vertrouwen op God noch op jezelf; je hebt alleen je werk volbracht dat je met eigenschap op je genomen hebt, anders heb je geen vrede. Daarom breng je ook geen vrucht voort, je hebt slechts je werk gedaan. Dit tel ik voor een jaar, en de vrucht is toch ook klein doordat zij uit eigenschap is voortgekomen vanuit het werk en niet door vrijheid.

Deze mensen noem ik ‘echtelieden’, omdat zij aan eigenschap gebonden zijn. Zij brengen weinig vrucht voort en die is bovendien nog klein, zoals ik gezegd heb.

Een maagd die vrouw is, die vrij en ongebonden is, zonder eigenschap, die is voortdurend God en zichzelf even nabij. Zij brengt veel vruchten voort en die zijn groot: niet minder en niet meer dan God zelf. Deze vrucht en deze geboorte brengt deze maagd die vrouw is voort en zij doet dat alle dagen honderd of duizend maal, ja zelfs ontelbare keren, barend en vruchtbaar wordend uit de alleredelste grond. Nog beter gezegd: voorzeker, uit dezelfde grond waaruit de Vader zijn eeuwig woord baart, wordt ook zij vruchtbaar meebarend. Want Jezus, die het licht en de afstraling is van het vaderlijk hart ‑ zoals sint-Paulus zegt dat hij een eer is en een afstraling van het vaderlijk hart en dat hij met macht het vaderlijk hart doorstraalt (Vgl. Heb 1,3) ‑ deze Jezus is met haar vereend en zij met hem. En zij licht en straalt met hem als een uniek één en als een klaarhelder licht in het vaderlijk hart.

Ik heb al vaker gezegd dat er in de ziel een kracht is die tijd noch vlees beroert. Hij stroomt uit de geest en blijft in de geest en is geheel en al geestelijk. In deze kracht is God groeiend en bloeiend in alle vreugde en alle eer, zoals hij in zichzelf is. Daar is zo’n innige vreugde en zo’n onbevattelijk grote vreugde dat niemand daarvan uitputtend kan gewagen. Want in deze kracht baart de eeuwige Vader zonder ophouden zijn eeuwige Zoon, en wel zo dat deze kracht de Zoon van de Vader, en zichzelf als dezelfde Zoon, meebaart in de unieke kracht van de Vader. Bezat een mens een heel koninkrijk of alle goederen der aarde, en liet hij dat achter louter omwille van God, en werd hij een der armste mensen die ergens op aarde leeft, en gaf God hem dan zo veel te lijden als ooit een mens te lijden kreeg, en leed hij dit alles tot aan zijn dood en liet God hem dan slechts éénmaal met één blik schouwen hoe hij is in deze kracht: zijn vreugde zou zo groot zijn dat al dit lijden en heel deze armoede altijd nog te gering geweest zouden zijn. Ja, al schonk God hem naderhand nimmer het hemelrijk, dan nog had hij een al te groot loon ontvangen voor alles wat hij ooit leed. Want God is in deze kracht als in het eeuwige nu. Was de geest altijd met God in deze kracht vereend, dan kon die mens niet ouder worden. Want het nu waarin God de eerste mens gemaakt heeft, het nu waarin de laatste mens zal vergaan en het nu waarin ik spreek, die zijn gelijk in God en zijn niets anders dan één nu. Kijk, deze mens woont in één licht met God. Daarom is in hem lijden noch opeenvolging van tijd, doch slechts gelijkblijvende eeuwigheid. Elke verwondering is deze mens in waarheid afgenomen en alle dingen staan wezenlijk in hem. Daarom ontvangt hij niets nieuws van toekomende dingen noch van enig ‘toeval’, want hij woont in een nu, altijd nieuw, zonder ophouden. Zulke goddelijke heerschappij is in deze kracht.

Er is nog een kracht en die is evenmin lichamelijk. Hij stroomt uit de geest en blijft in de geest en is geheel en al geestelijk. In deze kracht is God zonder ophouden gloeiend en brandend, met al zijn rijkdom, met al zijn zoetheid en heel zijn zaligheid. Waarlijk, in deze kracht is zo’n grote vreugde en zo’n grote, onmetelijke zaligheid dat niemand het uitputtend uitzeggen of openbaren kan. Ik zeg nogmaals: Bestond het een enkele mens om de zaligheid en de vreugde die daarin schuilen een ogenblik met zijn verstand in waarheid te aanschouwen, al wat hij lijden kon en wat God hem zou willen laten lijden, zou voor hem onbeduidend zijn, ja het zou niets zijn. Sterker nog: Het zou voor hem geheel en al een vreugde en een gelukzaligheid zijn.

Als je goed wilt weten of je lijden van jezelf of van God komt, kun je dat hieraan merken: Als je lijdt om je eigen wil, op welke wijze dan ook, doet dit leed je pijn en is het zwaar voor je te dragen. Lijd je echter om God en God alleen, dan doet dit leed je geen pijn en is het ook niet zwaar voor je, want God draagt de last. In volle waarheid: Bestond er een mens die omwille van God en louter God alleen zou willen lijden en kwam alle lijden in zijn geheel op hem samen dat de gehele mensheid ooit geleden heeft en dat de hele wereld gemeenschappelijk heeft, dat alles zou hem geen pijn doen en het zou hem ook niet zwaar vallen, want God zou de last dragen. Wanneer iemand een gewicht van honderd ponden
 op mijn nek legde en een ander hield die van mijn nek omhoog, dan laadde ik er even graag honderd maal zoveel op, want het zou niet zwaar voor me zijn en mij evenmin pijn doen. Kort gezegd: om het even wat de mens omwille van God en God alleen lijdt, God maakt het voor hem licht en zoet.

Aldus heb ik in het begin gesproken en we zijn onze preek daarmee begonnen: ‘Jezus ging op naar een burchtstadje en werd ontvangen door een maagd die vrouw was.’ Waarom? Het moest noodzakelijk zo zijn dat ze een maagd was en ook een vrouw. Nu heb ik jullie gezegd dat Jezus ontvangen werd; ik heb jullie echter nog niet gezegd wat dat ‘burchtstadje’ is, en daarover wil ik dan nu spreken. Ik heb wel eens gezegd dat er in de geest een kracht is en dat die als enige vrij is. Ik heb wel eens gezegd dat het een hoede van de geest is, ik heb wel eens gezegd dat het een licht van de geest is, ik heb wel eens gezegd dat het een vonkje is. Maar nu zeg ik: Het is dit noch dat; benoem ik het nu op een edeler wijze dan ik het ooit benoemde, en toch spot het zowel met ‘edel’ als met ‘wijze’ en het is daarboven verheven. Het is vrij van alle namen en van alle vormen ontbloot, leeg en vrij, zoals God leeg en vrij in zichzelf is. Het is zo volledig één en enkelvoudig als God één en enkelvoudig is, zodat men op geen enkele wijze naar binnen vermag te kijken. Diezelfde kracht namelijk, waarover ik gesproken heb en waarin God bloeiend en groeiend met heel zijn Godheid is en waar de geest in God is, in deze zelfde kracht baart de Vader zijn eengeboren Zoon zo waarlijk als in zichzelf, want hij leeft werkelijk in deze kracht; en de geest baart met de Vader dezelfde eengeboren Zoon en zichzelf als dezelfde Zoon, en hij is dezelfde Zoon in dit licht en hij is de waarheid. Als gij met mijn hart zoudt kunnen kennen, zoudt ge wel begrijpen wat ik zeg. Want het is waar en de waarheid zegt het zelf.

Zie, let nu op! Zo één en enkelvoudig en boven alle wijzen verheven is dit ‘burchtstadje’ in de ziel, waarvan ik jullie spreek en dat ik op het oog heb, dat die edele kracht waarover ik gesproken heb, niet waardig is om ooit ook maar één keer een ogenblik in dit burchtje naar binnen te kijken. En evenmin die andere kracht, waarover ik sprak en waarin God gloeit en brandt met al zijn rijkdom en met heel zijn welbehagen, ook die waagt het nimmer daar binnen te kijken. Zo totaal één en enkelvoudig is dit burchtstadje en zo verheven boven alle wijzen en alle krachten is dit uniek ene, dat er nooit een kracht of een wijze naar binnen vermag te kijken en ook God zelf niet. In volle waarheid en zo waar God leeft: God zelf zal nooit maar een ogenblik daar naar binnen kijken en hij heeft ook nog nooit naar binnen gekeken inzoverre hij zich manifesteert op de wijze en naar de eigenschap van zijn personen. Dit is gemakkelijk in te zien, want dit uniek ene is zonder wijze en zonder eigenschap. En daarom: Wil God ooit daarbinnen kijken, dan moet het hem al zijn goddelijke namen kosten en zijn persoonlijke eigenschap; dat moet hij allemaal buiten laten, wil hij daar ooit in kijken. Veeleer, zoals hij enkelvoudig één is, zonder enige wijze of eigenschap, in deze zin is hij daar Vader noch Zoon noch heilige Geest in een is hij toch een iets dat dit is noch dat.

Kijk, zoals hij een en enkelvoudig is, zo komt hij in dit ene, dat ik een burchtstadje in de ziel noem. En anders komt hij er op geen enkele wijze binnen. Maar alleen zo komt hij er binnen en zo is hij daarbinnen. Met dit deel is de ziel aan God gelijk en verder niet. Wat ik u gezegd heb, is waar. Daarvoor neem ik de waarheid tot getuige en mijn ziel tot onderpand.

Mogen wij zo een ‘burchtstadje’ zijn waarnaar Jezus opgaat, en moge hij ontvangen worden en eeuwig in ons blijven op de wijze als ik gezegd heb, daartoe helpe ons God. Amen.
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� 	Meister Eckhart, Die deutschen Werke / im Auftr. der Deutschen Forschumgsgemeinschaft. Stuttgart; Berlin; Köln; Mainz 1936 ff. (voortaan afgekort als: DW): 24-41 (Pr. 2). De volledige titel luidt: Intravit Iesus in quoddam castellum et mulier quaedam, Matha nomine, excepit illum in domum suam. Lucae II. IWij maken gebruik van de vertaling van Frans Maas, Van God houden als van niemand, Kampen – Averbode 1997, 39-44. Deze is met enige correctie integraal overgenomen.





� 	DW 1, 24,3-25,4 (Pr. 2): Ich hân ein wörtelîn gesprochen des êrsten in dem latîne, daz stât geschriben in dem êwangeliô und sprichet alsô ze tiutsche: »unser herre Jêsus Kristus der gienc ûf in ein bürgelîn und wart enpfangen von einer juncvrouwen, diu ein wîp was«. Eyâ, nû merket mit vlîze diz wort: ez muoz von nôt sîn, daz si ein juncvrouwe was, der mensche, von der Jêsus wart enpfangen. Juncvrouwe ist alsô vil gesprochen als ein mensche, der von allen vremden bilden ledic ist, alsô ledic, als er was, dô er niht enwas.


� 	DW: 1, 25,4-26,3 (Pr. 2): Sehet, nû möhte man vrâgen, wie der mensche, der geborn ist und vor gegangen ist in vernünftic leben, wie er alsô ledic müge sîn aller bilde, als dô er niht enwas, und er weiz doch vil, daz sint allez bilde; wie mac er denne ledic sîn? Nû merket daz underscheit, daz wil ich iu bewîsen. Wære ich alsô vernünftic, daz alliu bilde vernünfticlîche in mir stüenden, diu alle menschen ie enpfiengen und diu in gote selber sint, wære ich der âne eigenschaft, daz ich enkeinez mit eigenschaft hæte begriffen in tuonne noch in lâzenne, mit vor noch mit nâch, mêr: daz ich in disem gegenwertigen nû vrî und ledic stüende nâch dem liebesten willen gotes und den ze tuonne âne underlâz, in der wârheit sô wære ich juncvrouwe âne hindernisse aller bilde als gewærlîche, als ich was, dô ich niht enwas. 


� 	DW: 1, 26,4-26,9 (Pr. 2): Ich spriche aber: daz der mensche ist juncvrouwe, daz enbenimet im nihtes niht von allen den werken, diu er ie getete; des stât er megetlich und vrî âne alle hindernisse der obersten wârheit, als Jêsus ledic und vrî ist und megetlich in im selber. Als die meister sprechent, daz glîch und glîch aleine ein sache ist der einunge, her umbe sô muoz der mensche maget sîn, juncvrouwe, diu den megetlîchen Jêsum enpfâhen sol. 


� 	DW: 1, 27,1-27,9 (Pr. 2): Nû merket und sehet mit vlîze! Daz nû der mensche iemer mê juncvrouwe wære, sô enkæme keine vruht von im. Sol er vruhtbære werden, sô muoz daz von nôt sîn, daz er ein wîp sî. Wîp ist daz edelste wort, daz man der sêle zuo gesprechen mac, und ist vil edeler dan juncvrouwe. Daz der mensche got enpfæhet in im, daz ist guot, und in der enpfenclichkeit ist er maget. Daz aber got vruhtbærlich in im werde, daz is bezzer; wan vruhtbærkeit der gâbe daz ist aleine dankbærkeit der gâbe, und dâ ist der geist ein wîp in der widerbernden dankbærkeit , dâ er gote widergebirt Jêsum in daz veterlîche herze.


� 	DW: 1, 27,10 – 28,6 (Pr. 2): Vil guoter gâben werdent enpfangen in der juncvröuwelicheit und enwerdent niht wider îngeborn in der wîplîchen vruhtbærkeit mit dankbærem lobe in got. Die gâbe verderbent und werdent alle ze nihte, daz der mensche niemer sæliger noch bezzer dar abe wirt. Dâ enist im sîn juncvröuwelicheit  ze nihte nütze, wan er niht ein wîp enist zuo der juncvröuwelicheit  mit ganzer vruhtbærkeit. Dar an lît der schade. Dar umbe hân ich gesprochen: »Jêsus gienc ûf in ein bürgelîn und wart enpfangen von einer juncvrouwen, diu ein wîp was«. Daz muoz von nôt sîn, als ich iu bewîset hân. 


� 	DW: 1, 28,7-27,11 (Pr. 2): Êlîche liute die bringent des jâres lützel mê dan éine vruht. Aber ander êlîche liute die meine ich nû ze disem mâle: alle die mit eigenschaft gebunden sint an gebete, an vastenne, an wachenne und aller hande ûzerlîcher üebunge und kestigunge. Ein ieglîchiu eigenschaft eines ieglîchen werkes, daz die vrîheit benimet, in disem gegenwertigen nû gote ze wartenne und dem aleine ze volgenne in dem liehte, mit dem er dich anwîsende wære ze tuonne und ze lâzenne in einem ieglîchen nû vrî und niuwe, als ob dû anders nihet enhabest noch enwellest noch enkünnest: ein ieglîchiu eigenschaft oder vürgesetzet werk, daz dir dise vrîheit benimet alle zît niuwe, daz heize ich nû ein jâr; wan dîn sêle bringet dekeine vruht, si enhabe daz werk getân, daz dû mit eigenschaft besezzen hâst, noch dû engetriuwest gote noch dir selber, dû enhabest dîn werk volbrâht, daz dû mit eigenschaft begriffen hâst; anders sô enhâst dû dekeinen vride. Dar umbe sô enbringest dû ouch dekeine vruht, dû enhabest dîn werk getân. Daz setze ich vür ein jâr, und diu vruht ist nochdenne kleine, wan si ûz eigenschaft gegangen ist nâch dem werke und niht von vrîheit.


� 	DW: 1, 29,11-30,2 (Pr. 2): Dise heize ich êlîche liute, wan sie an eigenschaft gebunden stânt. Dise bringent lützel vrühte, und diu selbe ist nochdenne kleine, als ich gesprochen hân.


� 	DW: 1, 30,3-31,8 (Pr. 2): Ein juncvrouwe, diu ein wîp ist, diu ist vrî und ungebunden âne eigenschaft, diu ist gote und ir selber alle zît glîch nâhe. Diu bringet vil vrühte und die sint grôz, minner noch mêr dan got selber ist. Dise vruht und dise geburt machet disiu juncvrouwe, diu ein wîp ist, geborn und bringet alle tage hundert mâl oder tûsent mâl vruht joch âne zal gebernde und vruhtbære werdende ûz dem aller edelsten grunde; noch baz gesprochen: jâ, ûz dem selben grunde, dâ der vater ûz gebernde ist sîn êwic wort, dar ûz wirt si vruhtbære mitgebernde. Wan Jêsus, daz lieht und der schîn des veterlîchen herzen - als sant Paulus sprichet, daz er ist ein êre eund ein schîn des veterlîchen herzen, und er durchliuhtet mit gewalte daz veterlîchen herze - dirre Jêsus ist mit ir vereinet und si mit im, und si liuhtet und schînet mit im als ein einic ein und als ein lûter klâr lieht in dem veterlîchen herzen.


� 	DW: 1, 32,1-35,3 (Pr. 2): Ich hân ouch mê gesprochen, daz ein kraft in der sêle ist, diu berüeret niht zît noch vleisch; si vliuzet ûz dem geiste und blîbet in dem geiste und ist zemâle geistlich. In dirre kraft ist got alzemâle grüenende und blüejende in aller der vröude und in aller der êre, daz er in im selber ist. Dâ ist alsô herzenlîchiu vröude und alsô unbegrîfelîchiu grôze vröude, daz dâ nieman volle abe gesprechen kan. Wan der êwige vater gebirt sînen êwigen sun in dirre kraft âne underlâz, alsô daz disiu kraft mitgebernde ist den sun des vaters und sich selber den selben sun in der einiger kraft des vaters. Hæte ein mensche ein ganzez künicrîche oder allez daz guot von ertrîche und lieze daz lûterlîche durch got und würde der ermesten menschen einer, der ûf ertrîche iener lebet, und gæbe im denne got alsô vil ze lîdenne, als er ie menschen gegap, und lite er allez diz unz an sînen tôt und gæbe im denne got einen blik ze einen mâle ze schouwenne, wie er in dirre kraft ist: sîn vröude würde alsô grôz, daz alles diss lîdens und armüetes wære nochdenne ze kleine. Jâ, engæbe  im joch got her nâch niemer mê himelrîches, er hæte nochdenne alze grôzen lôn enpfangen umbe allez, daz er ie geleit; wan got ist in dirre kraft als in dem êwigen nû. Wære der geist alle zît mit gote vereinet in dirre kraft, der mensche enmöhte niht alten; wan daz nû, dâ got den êrsten menschen inne machete, und daz nû, dâ der leste mensche inne sol vergân, und daz nû, dâ ich inne spriche, diu sint glîch in gote und enist niht dan éin nû. Nû sehet, dirre mensche wonet in éinem liehte mit gote; dar umbe enist in im noch lîden noch volgen sunder ein glîchiu êwicheit. Disem menschen ist in der wârheit wunder abe genomen, und alliu dinc stânt weselîche in im. Dar umbe enpfæhet er niht niuwes von künftigen dingen noch von keinem zuovalle, wan er wonet in einem nû alle zît niuwe âne underlâz. Alsolîchiu götlîchiu hêrschaft ist in dirre kraft.


� 	DW: 1, 35,4-36,7 (Pr. 2): Noch ein kraft ist, diu ist ouch unlîplich; si vliuzet ûz dem geiste und blîbet in dem geiste und ist zemâle geistlich. In dirre kraft ist got âne underlâz glimmende und brinnende mit aller sîner rîcheit, mit aller sîner süezicheit und mit aller sîner wunne. Wærlîche, in dirre kraft ist alsô grôziu vröude und alsô grôziu, unmæzigiu wunne, daz nieman vollen dar abe gesprechen noch geoffenbâren kan. Ich spriche aber: wære ein einic mensche, der hie inne schouwete vernünftlîche in der wârheit einen ougenblik die wunne und die vröude, diu dar inne ist: allez daz er gelîden möhte und daz got von im geliten wolte hân, daz wære im allez kleine und joch nihtes niht; ich spriche noch mê: ez wære im alzemâle ein vröude und ein gemach. 


� 	Het middelduitse begrip ‘zentener’ is ontleend aan het middellatijnse begrip ‘centenarius’.


� 	DW: 1, 36,8-38,7 (Pr. 2): Wilt dû rehte wizzen, ob dîn lîden dîn sî oder gotes, daz solt dû her an merken: lîdest dû umbe dîn selbes willen, in welher wîse daz ist, daz lîden tuot dir wê und ist dir swære ze tragenne. Lîdest dû aber umbe got und got aleine, daz lîden entuot dir niht wê und ist dir ouch niht swære, wan got treit den last. Mit guoter wârheit! Wære ein mensche, der lîden wolte durch got und lûterlîche got aleine, und viele allez daz lîden ûf in zemâle daz alle menschen ie geliten und daz al diu werlt hât gemeinlich, daz entæte im niht wê noch enwære im ouch niht swære, wan got der trüege den last. Der mir einen zentener leite ûf mînen hals und in denne ein ander trüege ûf mînen halse, als liep leite ich hundert ûf als einen, wan ez enwære mir niht swære noch entæte mir ouch niht wê. Kürzlîche gesprochen: swaz der mensche lîdet durch got und got aleine, daz machet im got lîhte und süeze, als ich sprach in dem beginne, dâ mite wir under predige begunden: »Jêsus der gienc ûf in ein bürgelîn und wart enpfangen von einer juncvrouwen, diu ein wîp was«. War umbe? Daz muoste sîn von nôt, daz sie ein juncvrouwe was und ouch ein wîp. Nû hân ich iu geseit, daz Jêsus enpfangen wart; ich enhân iu aber niht geseit, waz daz bürgelîn sî, alsô als ich nû dar abe sprechen wil.


� 	DW: 1, 39,1-41,7 (Pr. 2): Ich hân underwîlen gesprochen, ez sî ein kraft in dem geiste, diu sî aleine vrî. Underwîlen hân ich gesprochen, ez sî ein huote des geistes; underwîlen hân ich gesprochen, ez sî ein lieht des geistes; underwîlen hân ich gesprochen, ez sî ein vünkelîn. Ich spriche aber nû: ez enist weder diz noch daz; nochdenne ist ez ein waz, daz ist hœher boben diz und daz dan der himel ob der erde. Dar umbe nenne ich ez nû in einer edelerr wîse dan ich ez ie genante, und ez lougent der edelkeit und der wîse und ist dar enboben. Ez ist von allen namen vrî und von allen formen blôz, ledic und vrî zemâle, als got ledic und vrî ist in im selber. Ez ist sô gar ein und einvaltic, als got ein und einvaltic ist, daz man mit dekeiner wîse dar zuo geluogen mac. Diu selbe kraft, dar abe ich gesprochen hân, dâ got inne ist blüejende und grüenende mit aller sîner gotheit und der geist in gote, in dirre selber kraft ist der vater gebernde sînen eingebornen sun als gewæhrlîche als in im selber, wan er wærlîche lebet in dirre kraft, und der geist gebirt mit dem vater den selben eingebornen sun und sich selber den selben sun und ist der selbe sun in disem liehte und ist diu wârheit. Möhet ir gemerken mit mînem herzen, ir verstüendet wol, waz ich sprichet, wan ez ist wâr und diu wârheit sprichet ez selbe. 


� 	DW: 1, 42,1-44,2 (Pr. 2): Sehet, nû merket! Alsô ein und einvaltic ist diz bürgelîn boben alle wîse, dâ von ich iu sage und daz ich meine, in der sêle, daz disiu edele kraft, von der ich gesprochen hân, niht des wirdic ist, daz si iemer ze einem einigen mâle einen ougenblik geluoge in diz bürgelîn und ouch diu ander kraft, dâ ich von sprach, dâ got ist inne glimmende und brinnende mit aller sîner rîcheit und mit aller sîner wunne, diu engetar ouch niemer mê dar în geluogen; sô rehte ein und einvaltic ist diz bürgelîn, und sô enboben alle wîse und alle krefte ist diz einic ein, daz im niemer kraft noch wîse zuo geluogen mac noch got selber. Mit guoter wârheit und alsô wærlîche, als daz got lebet! Got selber luoget dâ niemer în einen ougenblik und geluogete noch nie dar în, als verre als er sich habende ist nâch wîse und ûf eigenschaft sîner persônen. Diz ist guot ze merkenne, wan diz einic ein ist sunder wîse und sunder eigenschaft. Und dar umbe: sol got iemer dar în geluogen, ez muoz in kosten alle sîne götlîche namen und sîne persônlîche eigenschaft; daz muoz er alzemâle hie vor lâzen, sol er iemer mê dar în geluogen. Sunder als er ist einvaltic ein, âne alle wîse und eigenschaft: dâ enist er vater noch sun noch heiliger geist in disem sinne und ist doch ein waz, daz enist noch diz noch daz.


� 	DW: 1, 44,3-44,7 (Pr. 2): Sehet, alsus als er ein ist und einvaltic, alsô kumet er in daz ein, daz ich dâ heize ein bürgelîn in der sêle, und anders kumet er enkeine wîse dar în; sunder alsô kumet er dar în und ist dâ inne. Mit dem teile ist diu sêle gote glîch und anders niht. Daz ich iu geseit hân, daz ist wâr; des setze ich iu die wârheit ze einem geziugen und mîne sêle einem pfande.


� 	DW: 1, 45,1-45,3 (Pr. 2): Daz wir alsus sîn ein bürgelîn, in dem Jêsus ûfgange und werde enpfangen und êwiclîche in uns blîbe in der wîse, als ich gesprochen hân, des helfe und got. Âmen.
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